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образовательном процессе. В представленной работе автор анализирует опыт отечественных и 

зарубежных исследователей по внедрению онлайн-технологий, описывает основные методы и 
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Abstract. This article is devoted to the use of online technologies in the educational process. In the 

presented work, the author analyzes the experience of domestic and foreign researchers in the 

implementation of online technologies, describes the main methods and tools of online learning. 
Keywords: online learning, online technology, online education, massive online courses, educational 

services. 

 

На сегодняшний день сложно представить образовательное учреждение, в котором 

хоть каким-то образом не используется онлайн-обучение. Быстрое развитие цифровых 

технологий, также, как и введенный во многих странах локдаун, привели к тому, что сегодня 

онлайн-обучение является частью курсов, предлагаемых многими образовательными 

учреждениями по всему миру. Благодаря такого рода курсам, доступным почти по всем 

дисциплинам, и гибкому расписанию, подходящему практически для любого образа жизни, 

студенты все чаще обращаются к онлайн-обучению как к альтернативе аудиторного 

обучения. 

Интерес к онлайн-образованию растет с каждым днем, и если несколько лет назад 

этот вид обучения рассматривался как дополнение к традиционному обучению, то на 

сегодняшний день, в условиях пандемии и карантина он является крайней необходимостью. 

Проанализируем мировой опыт внедрения онлайн-технологий и рассмотрим основные 

инструменты данного вида обучения. 

Активный рост онлайн-образования отмечен в США и других развитых странах, о чем 

свидетельствует рост количества студентов, выбирающих онлайн-курсы. По сравнению с 

2002 г. число студентов, изучавших хотя бы один курс в режиме онлайн, значительно 

увеличилось с 1,603 млн до 6,714 млн человек в 2011 г. По данным американского института 

общественного мнения Gallup растет также и доверие к качеству образовательных услуг, 

предоставляемых онлайн-вузами США.  

Американские исследователи И. Аллен и Дж. Симан, изучавшие тенденции онлайн-

образования в США, пишут, что с 2002 г. по 2012 г. популярность данного вида образования 

выросла среди представителей учебных заведений США более чем на 20 %. Как отмечает 

Г.В. Можаева, в разработке самых известных платформ онлайн образования были 

задействованы ученые ведущих мировых ВУЗов: Coursera - Стэнфордского университета, 

MIT Open CourseWare и EdX - Массачусетского технологического института, UMass Boston 

Open Courseware – Бостонского университета [2].  
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Сотрудники Московского государственного университета имени М.В. Ломоносова, 

О.В. Маслова и О.В. Сенько, пишут в своих работах о распространении и востребованности 

Массовых открытых онлайн курсов (МООК). По их словам, «только на платформе Coursera 

зарегистрированы в качестве слушателей более 10 млн человек», что свидетельствует о 

высокой степени перспективности данного направления в образовании [1, c. 46].  

Нельзя не отметить, что Coursera является одним из самых глобальных проектов в 

сфере массового онлайн-образования. Он был основан профессорами информатики 

Стэнфордского университета Эндрю Ыном и Дафной Коллер.  

На февраль 2021 года в Coursera зарегистрировано 77 млн пользователей и более 5100 

курсов от более чем 200 образовательных учреждений, представляющих ведущие 

университеты и компании. Слушатели проекта имеют возможность получить знания и 

развить навыки в различных сферах, просматривая лекции лучших преподавателей, 

выполняя онлайн-тесты, получая консультации. Немаловажным бонусом является получение 

документов (сертификатов или дипломов), подтверждающих полученную квалификацию. 

По прогнозам онлайн-университета «Нетология» на российском рынке 

образовательных услуг будет наблюдаться тенденция роста онлайн-образования. В 2016 г. 

его доля составляла 1,1 %, а в 2021 г. она достигнет 2,6 % [3].  

Анализируя структуру рынка онлайн-образования в 2016 г., специалисты 

«Нетологии» отмечают, что большая часть занятий в режиме онлайн проводилась в рамках 

дополнительного профессионального образования и составляла 6,7 %, ниша языкового 

обучения составляла 5,8 %, а на долю дополнительного дошкольного образования 

приходилось 2,7 %. Онлайн-обучение в системе высшего образования России было 

представлено 1,8 % от общего объема образовательных онлайн-услуг.  

Результаты исследований российского рынка онлайн-образования и образовательных 

технологий показали, что в 2021 г. лидирующую позицию займет языковое образование, в 

котором доля онлайна вырастет с 5,8 % до 15,9 %.  

В своем исследовании «Нетология» отмечает, что в ближайшем будущем ожидается 

существенное укрепление позиций модели смешанного образования, что можно наблюдать 

уже сегодня. Прогнозируется, что по формату занятий распределение онлайн-аудитории 

изучающих иностранные языки будет выглядеть следующим образом: 63 % занятий будет 

проходить онлайн и 37 % в формате смешанного обучения [3]. 

Сегодня мы можем с уверенностью сказать, что прогнозы, связанные с активным 

внедрением онлайн-технологий в образовательный процесс, оправдались. Одной из веских 

на то причин стал массовый переход на удаленное обучение в связи с распространением 

COVID-19.  

По данным пресс-службы Минобрнауки России, многие преподаватели российских 

вузов за время дистанционной работы в период пандемии разработали свои эффективные 

методы онлайн-обучения.  

Преподаватели Крымского федерального университета смогли найти способы 

удаленного взаимодействия со студентами даже в таких дисциплинах, как медицина, 

биология, архитектура, математика, где реальное общение считается незаменимым. Для 

демонстрации реальных процессов, без которых невозможно обучение медицине, 

используется соцсеть «ВКонтакте», веб-сайт кафедры, платформа Discord, которая позволяет 

организовать живое общение, а также разработанный ранее YouTube-канал «Патология». 

Как показывает опыт коллег из Новосибирского государственного архитектурно-

строительного университета, организовать практические занятия в цифровой среде 

представляется возможным и физикам. Профессором и доцентом кафедры физики данного 

университета М. Соппой и Е. Матусом был создан комплекс виртуальных лабораторных 

работ. Работа в виртуальной среде максимально приближена к реальности и исключает 

возможность списывания, так как благодаря генератору случайных чисел каждый студент 

получает свои исходные данные для выполнения заданий. 
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Студенты Сибирского федерального университета вовлечены в образовательный 

процесс с помощью совместных онлайн-проектов в формате презентаций, таблиц, майндмеп. 

Следует отметить, что многие преподаватели положительно относятся к идее 

привлечения экспертов из других университетов и организаций к онлайн-занятиям. Такая 

практика помогает не только разнообразить учебный процесс, но и получить 

дополнительную консультацию специалистов в той или иной области. 

А.Ф. Лысенко, сотрудник Донского государственного технического университета, 

среди основных преимуществ перехода на удаленную работу отмечает, прежде всего, 

повышение уровня посещаемости и мотивации студентов, что во многом обусловлено 

совместными проектами в социальных сетях и мессенджерах.  

Проанализировав результаты удаленной работы, российские преподаватели пришли к 

важному выводу: необходимо уменьшать количество лекций, заменяя их онлайн-курсами, 

что сделает обучение более практико-ориентированным [4]. 

Следует отметить, что обучение в режиме онлайн не является кардинально новым 

направлением и для белорусских учреждений высшего образования. В данный момент на 

платформе Moodle Полесского государственного университета успешно функционирует 

онлайн-курс «Русский язык как иностранный». Занятия проходят в смешанном формате, 

совмещая дистанционную работу в Moodle с занятиями в режиме реального времени в 

программе Microsoft Teams.  

Таким образом, проанализировав мировой опыт использования цифровых технологий, 

можно прийти к выводу, что сегодня онлайн-обучение является неотъемлемой частью 

образовательного процесса и, согласно представленным прогнозам, его доля на рынке 

образовательных услуг будет увеличиваться с каждым годом. 
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